
หนงัสือแนะน ำโซกะ  อธิบำยเก่ียวกบัชีวติในประเทศญ่ีปุ่นและสงัคมเก่ียวกบั 
อธิบำยเก่ียวกบัชีวติในประเทศญ่ีปุ่นและสังคมเก่ียวกบั วธีิกำรท ำงำนใน8ภำษำ 
บ วธีิกำรท ำงำนใน8ภำษำ 
กำรเลือกขอ้มูลท่ีคุณตอ้งกำรเป็นเร่ืองง่ำยดว้ยแต่ละหวัขอ้แนะน ำในหนงัสือเล่มเ
วขอ้แนะน ำในหนงัสือเล่มเลก็ๆท่ีแยกต่ำงหำกคู่มือโซกะท่ีมีอยูใ่นมำตรำท่ีลงทะเ
กะท่ีมีอยูใ่นมำตรำท่ีลงทะเบียนและมุมขอ้มลูจริยศำสตร์ในอ ำเภอและศนูยบ์ริกำ
ตร์ในอ ำเภอและศนูยบ์ริกำรท ำให้กำรใชง้ำนน้ีง่ำยข้ึน 
ガイドブック草加

そ う か

は、日本語
に ほ ん ご

や日本
に ほ ん

での暮
く

らし方
かた

や決
き

ま

りなどを、各国語
かっこくご

で説明
せつめい

するものです。テーマごとに 1

シートとなっています。必要
ひつよう

なシートを選
えら

んで使
つか

ってく

ださい。市
し

役所
やくしょ

（市民課
し み ん か

、国際
こくさい

相談
そうだん

コ－ナー）、各
かく

サー

ビスセンターにおいてあります。また、各
かく

公 共
こうきょう

施設
し せ つ

窓口
まどぐち

に頼
たの

んで取
と

り寄
よ

せることもできます。 

皆
みな

さんにとって草加
そ う か

が住
す

みよいまちとなるよう役立
や く だ

て

て下
くだ

さい。 

 

มุมข้อมูลสมาคม 

ขอ้มูลและค ำแนะน ำเก่ียวกบักำรใชชี้วิตส ำหรับชำวต่ำงชำติไดจ้ำกเจำ้
หนำ้ท่ีอำสำสมคัรท่ีมุมขอ้มูลสมำคม 
 

国際
こくさい

相談
そうだん

コーナー ボランティアスタッフが情 報
じょうほう

を

提
てい

供
きょう

したり、相談
そうだん

にのります。 
 

จนัทร์.พธุ.ศุกร์ . 9 โมงเชำ้ถึง 5 โมงเยน็ 
ศำลำกลำงจงัหวดัข้ึนลิฟทไ์ปจะอยูช่ั้น2 
เบอร์โทร. (048) 922-2970 แฟกซ์(048) 927-4955 

E-mailsoka-kokusai@juno.ocn.ne.jp 
 

月・水・金 午前 9 時～午後 5 時 

市役所西棟 2 階エレベーター前 

（国際相談コーナーは草加市の事業補助により、市民の立場で

「NPO Living in Japan」が運営しています。） 
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โดยควำมร่วมมือจำกขอ้มูลสมำคมเมืองโซกะ 
（平成２８年度作成） 
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B-11-2 

ภยัพิบติั 
自然災害に備え 

 
 
 
 

＊このシリーズはやさしい日本語
に ほ ん ご

で書
か

かれています。 

＊草
そう

加
か

市
し

にお住
すま

いの方
かた

の 情
じょう

報
ほう

です。 

A-1    ขอ้มูลเก่ียวกบัวีซ่ำ  入国時の手続き 

A-2   กำรลงทะเบียนมีถ่ินท่ีอยู.่  
ต่ำงประเทศ 住民登録 

A-3  ลงทะเบียนครอบครัว 戸籍制度 

A-4 กำรลงทะเบียนตรำประทบั 印鑑登録について 

B-1-1      กำรเคหะ 住宅 

B-1-2   กำรยำ้ยถ่ินท่ีอยูแ่ละกลุ่ม 引越しと町会 

B-1-3   ก๊ำซ,นำ้, โทรศพัทฯลฯ  生活インフラ 

B-1-4     กำรก ำจดัขยะ ごみの出し方 

B-2-1     ประกนัสุขภำพ  健康保険について 

B-2-2  

   ำรประกนัดูแลโดยนำงพยำบำล 
介護保険制度について 

B-3       แต่งงำน 結婚するには 

B-4-1     กำรตั้งครรภค์ลอดบุตร 妊娠から出産 

B-4-2    สุขภาพเดก็ 子どもの健康 

B-4-3     กำรเล้ียงดู 子育て 

B-5-1     กำรศึกษำ 教育 

B-5-2     เรียนภำษำญ่ีปุ่น 日本語学習 

B-6      ภำษี 日本の税金 

B-7       ท่ีท ำงำนในญ่ีปุ่น 日本で働く 

B-8       โปรแกรมเงินบ ำนำญ 国民年金と厚生年金 

B-9-1     ใบอนุญำตขบัรถ 運転免許 

B-9-2   มอเตอร์ไซคแ์ละรถยนต ์ 自動車・バイクを所有する 

B-9-3     จกัรยำน 自転車にのる 

B-10   ควำมสนุกสนำนและควำมรู้ 楽しむ・学ぶ 

B-11-1    กร็ณีฉุกเฉิน  緊急のときの対応 

B-11-2   ภยัพิบติั 自然災害に備えて 

C-1  ส่ิงอ ำนวยควำมสะดวกทอ้งถ่ิน 草加市内の文化・運動施設 

C-2  สถำนท่ีจะขอควำมช่วยเหลือ 困ったときの相談窓口 

   



B-11-2  ภัยพบิัตทิางธรรมชาต ิ
ญ่ีปุ่นเป็นประเทศท่ีประสบพำยุไตฝุ้่ นจ ำนวนมำกและกำรเกิดแผน่ดินไหวดงันั้นคุณ 
ควรจะเตรียมพร้อมไวส้ ำหรับ เมิอเกิดภยัพิบติัทำงธรรมชำติ  
เม่ือมีภยัพิบติัใหญ่โรงเรียนและอ ำเภอ หอ้งโถง โรงยมิ และอ่ืนๆ 
จะถูกใชเ้ป็นศูนยอ์พยพ 
ทุกคนไม่ค  ำนึงถึงสญัชำติสำมำรถใชพ้ื้นท่ีศูนยอ์พยพเหล่ำน้ี ในท่ีๆใกลท่ี้สุด 
1. พายุไต้ฝุ่น 

ไตฝุ้่ นเกิดข้ึนจำกฤดูร้อนฤดูใบไมร่้วงและเขตร้อนท่ีมีลมแรงและมีฝนตกหนกั 
ถนนท่ีมีน ้ำท่วมในบำงคร้ังและระดบัแม่น ้ำเพิ่มข้ึนสูงกวำ่ระดบัปกติ 

 

2. การเกดิแผ่นดนิไหว  
เม่ือแผน่ดินไหวใหญ่ถนนอำจร้ำวหรือบำ้นอำจเอ่ียงยุบลง และน ้ำไฟฟ้ำและก๊ำซอำจหยดุบริกำร 
และน ้ำไฟฟ้ำและก๊ำซอำจหยุดบริกำร 

 (1) เม่ือคุณรู้สึกวำ่เกิดแผน่ดินไหว   
①ป้องกนัตวัจำกวตัถุตกใส่   
 ไมว่ำ่จะเป็นในร่มหรือกลำงแจง้และป้องกนัไฟไหมโ้ดยปิดแก๊สทนัที 

② เพื่อป้องกนัไม่ใหไ้ฟไหม ้อยำ่ตกใจใหรี้บปิดหวัแก๊สทนัที   

③ อยำ่ตกใจแลว้วิ่งออกไปขำ้งนอก 
④ เปิดหนำ้ต่ำงหรือประตูเพื่อรักษำควำมปลอดภยัในเสน้ทำงกำรหลบหนี 

⑤ ถำ้คุณตอ้งออกจำกบำ้นคุณไม่ตอ้งตกใจ และควรใส่รองเทำ้คุณดว้ย 
 

(2) ส่ิงท่ีคุณสำมำรถท ำไดเ้พื่อเตรียมควำมพร้อมใหก้บัตวัเอง  
①ตกลงกบัคนในครอบครัวถึงวิธีกำรติดต่อ และวธีิกำรอพยพ 
 และสถำนท่ีท่ีนดัเจอกนั 

②จดัเกบ็เฟอร์นิเจอร์ใหป้ลอดภยั ไมใ่ส่วำงอะไรท่ีหนกับนชั้นวำงของ  
③เตรียมถุงฉุกเฉินและเก็บไวท่ี้ใดท่ีหน่ึง   

  (รำยกำรกรณีฉุกเฉิน)  

  A.  ส่ิงท่ีจ ำเป็นในชีวิตประจ ำวนั 

น ้ำด่ืม,อำหำร,ชุดปฐมพยำบำล,ไฟฉำย,แบตเตอร่ี,เทียน,ไมขี้ด,วทิยแุบ 
บพกพำ,มีด,ถุงมือ,ชุดชั้นใน,ทิชชู่และอ่ืนๆ 

  B.  รำยกำรท่ีจ ำเป็นอ่ืนๆ 

หนงัสือเดินทำงบตัรประจ ำตวัต่ำงดำ้วและบตัรประกนัสุขภำพ,บตัรเคดิต, 
บตัรเงินสด,เงินสด(รวมทั้งเหรียญ)           

   นอกเหนือไปจำกท่ีกล่ำวขำ้งตน้  
กำรเตรียมควำมพร้อมรำยกำรอ่ืนๆท่ีคุณคิดวำ่เป็นส่ิงท่ีจ ำเป็น 

 Ｂ-１１-２ 自然
し ぜ ん

災害
さいがい

に備えて 

日本
に ほ ん

は台風
たいふう

や地震
じ し ん

などの災害
さいがい

が多
おお

い国
くに

です。普段
ふ だ ん

から災害
さいがい

への備
そな

えをしておきま

しょう。大
おお

きな災
さい

害
がい

の場合
ば あ い

、市内
し な い

の学校
がっこう

・公民館
こうみんかん

・体育館
たいいくかん

などが避難所
ひなんじょ

になります。

国籍
こくせき

に関係
かんけい

なく、どこの避難所
ひなんじょ

でも利用
り よ う

できます。普段
ふ だ ん

からどこに避難所
ひなんじょ

があるの

か確認
かくにん

しておきましょう。 

１．台風
たいふう

 

夏
なつ

から秋
あき

にかけて発生
はっせい

する台風
たいふう

は、強 風
きょうふう

と大雨
おおあめ

を伴う
と も な

熱帯性
ねったいせい

低気圧
ていきあつ

です。一時的
いちじてき

な大 量
たいりょう

の雨
あめ

で道路
ど う ろ

が冠水
かんすい

したり、川
かわ

が増水
ぞうすい

することもあります。 

２．地震
じ し ん

   

大
おお

きな地
じ

震
しん

がおきると、道路
ど う ろ

の亀裂
き れ つ

や陥没
かんぼつ

、家
いえ

が 傾
かたむ

いたり、水道
すいどう

・電気
で ん き

・ガス
が す

が

止
と

まったりすることもあります。 

（１）地震
じ し ん

がおきたとき 

①家
いえ

の中
なか

でも外
そと

でも、落下物
らっかぶつ

から身
み

を守
まも

り安
あん

全
ぜん

を確保
か く ほ

する。 

②あわてず、火
ひ

の始末
し ま つ

、ガスの元
もと

栓
せん

を止
と

める。 

③あわてて外
そと

に飛
と

び出
だ

さない。 

④窓
まど

やドアを開
あ

け、脱出口
だっしゅつこう

を確保
か く ほ

する。 

⑤避難
ひ な ん

するときは、あわてず、靴
くつ

を履く
は く

。 
 

（２）今
いま

からできる準備
じゅんび

 

①家族
か ぞ く

への連絡
れんらく

方法
ほうほう

、避難
ひ な ん

方法
ほうほう

や避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

をお互
たが

いに決
き

めておく。 

②家具
か ぐ

を固定
こ て い

したり、棚
だな

などの上
うえ

に重
おも

いものを置
お

かないようにする 

 ③非
ひ

常
じょう

用
よう

品
ひん

持
も

ち出
だ

し 袋
ふくろ

を準備
じゅんび

して、いつでも持
も

ち出
だ

せる場
ば

所
しょ

に備
そな

えておく。 

  （非
ひ

常
じょう

持
も

ち出
だ

し品
ひん

）  

 例
れい

 Ａ．生活
せいかつ

用品
ようひん

： ・飲料水
いんりょうすい

 ・ 食 料
しょくりょう

 ・ 救 急
きゅうきゅう

医薬品
いやくひん

 ・懐 中
かいちゅう

電灯
でんとう

  

・電池
で ん ち

・ローソク・マッチ ・携帯
けいたい

ラジオ ・ナイフ ・手袋
てぶくろ

 ・下着類
したぎたぐい

  

・ティッシュペーパーなど  

 Ｂ．その他
た

必需品
ひつじゅひん

： ・パスポート ・在 留
ざいりゅう

カード ・保険証
ほけんしょう

  

・クレジットカード ・ＡＴＭカード  ・現金
げんきん

（小銭
こ ぜ に

も）  

これ以外
い が い

にも自分
じ ぶ ん

に必要
ひつよう

なものを用意
よ う い

しておきましょう。 



3. ศูนย์การสนับสนุนหลายภาษาในเวลาทีเ่กดิภัยพบิัตศูินย์อาสาสมคัร  
   
ศูนย์อาสาสมคัรจะถูกก าหนดขึน้เมือ่เกดิภยัพบิัตขินาดใหญ่เกดิขึน้  
ศูนย์การสนับสนุนหลายภาษาจะเปิดในเวลาเดยีวกนั  
สมคัรสมาชิกอาสาสมคัรจากภัยพบิัตคิร้ังทีจ่ะช่วยให้ชาวต่างชาตทิีม่คีว 
ามยากล าบากในการส่ือสารในภาษาญีปุ่่ น  
 

①สถานที:่อ าเภอโซกะ (โซกะชิ มสัซุเอะ 1-1-5) 

* อาจจะมกีารเปลีย่นแปลงขึน้อยู่กบัสภาพภัยพบิัต ิ 

②ตดิต่อ: 090-5391-6875 (เฉพาะขณะทีศู่นย์อาสาสมคัรเปิด)  

③ ส่ิงทีช่่วยเหลอื:ล่ามแปลภาษา 

 เกีย่วกบัการช่วยเหลอืการอพยพทีพ่กัพงิ  

* โปรดเข้าใจว่าการสนับสนุนอาจถูกจ ากดัขึน้อยู่กบัระดบัของภัยพบิัต ิ 

 

 

4. ประชาสัมพนัธ์ 
  

 (1) ประชำสมัพนัธ์อ ำเภอโซกะ  
 

①ฟังประกำศบนเครือข่ำยภยัพิบติัจำกล ำโพง(ล ำโพงบนเสำซ่ึงออกอำกำระฆงั 
ตอนเยน็) และ ประกำศขอ้มูลทำงรถยนต ์ขอ้มูลประชำชน  
นอกจำกน้ียงัจะไดรั้บท่ีศูนยอ์พยพ (มีประเทศญ่ีปุ่นเพียงท่ีเดียว)  

 

②เจำ้หนำ้ท่ีอ ำเภอจะประจ ำอยูใ่นศูนยอ์พยพ คุณสำมำรถถำมพวกเขำ 
 ถึงล่ำมกำรแปลภำษำแต ่ไมส่ำมำรถใชไ้ดก้บับำงเวลำ  

 

③ขอ้มูลเก่ียวกบัภยัพิบติัทำงธรรมชำติและกำรเตือนภยัเช่นเดียวกบักำร 
ก่ออำชญำกรรมจะถูกจดัส่งในเมลจ์ะตอ้งลงทะเบียนและจำกนั้นคุณสำมำรถ 
เลือก ขอ้มลูท่ีคุณตอ้งกำรในเมลท่ี์ส่งกลบัมำได ้ 
 

สอบถำมรำยละเอียดเพิ่มเติม:(กำรป้องกนัอำชญำกรรมและควำมปลอดภยัสำ 
ธำรณะ) เบอร์ (048) 922-1649  

 
 

 

 

３．災害
さいがい

時
じ

 多言語
た げ ん ご

支援
し え ん

センター 
  

大
おお

きな災害
さいがい

があると市
し

でボランティアセンターが立
た

ちあげられ、その中
なか

に

「多言語
た げ ん ご

支援
し え ん

センター」もできます。登録
とうろく

してある災害
さいがい

時
じ

ボランティアなどが

言葉
こ と ば

に不安
ふ あ ん

のある外国人
がいこくじん

の支援
し え ん

をします。 

 ①場所
ば し ょ

：草加市
そ う か し

文化
ぶ ん か

会館
かいかん

を想定
そうてい

しています ＊災害
さいがい

状 況
じょうきょう

により変
か

わります 
  

②連絡先
れんらくさき

：090-5391-6875（ボランティアセンターがある時
とき

だけ） 
  

③内容
ないよう

：ボランティアを必要
ひつよう

とする人
ひと

の通訳
つうやく

や必要
ひつよう

な情 報
じょうほう

の翻訳
ほんやく

、避難所
ひなんじょ

での

支援
し え ん

等
とう

 

 ＊災害
さいがい

の程度
て い ど

により出来
で き

ることが限
かぎ

られることもあります。 
 
 

４．情 報
じょうほう

 

（１）草加市
そ う か し

では 

①無線
む せ ん

放送
ほうそう

と、広報車
こうほうしゃ

で情 報
じょうほう

を流
なが

します。また、避難所
ひなんじょ

でも情 報
じょうほう

が手
て

に入
はい

りま

す。（日本語
に ほ ん ご

だけです） 
 

②避難所
ひなんじょ

には市
し

の職 員
しょくいん

が配置
は い ち

され、職 員
しょくいん

を通
とお

してボランティア通訳
つうやく

を頼む
た の む

こと

ができます。（人命
じんめい

に関
かか

わることを優先
ゆうせん

するので、 状 況
じょうきょう

によりすぐに対応
たいおう

で

きないこともあります。） 
 

③草加市
そ う か し

あんしんメール 

災害
さいがい

や防犯
ぼうはん

等
など

の情 報
じょうほう

をメールで配信
はいしん

します。 

電子
で ん し

メールアドレスを登録
とうろく

し、欲
ほ

しい情 報
じょうほう

を選択
せんたく

（複数
ふくすう

選択
せんたく

可能
か の う

）すること

で、必要
ひつよう

な情 報
じょうほう

のみ受信
じゅしん

することができます。  

申込
もうしこ

み：防犯
ぼうはん

安全課
あんぜんか

  電話
で ん わ

 (048) 922-1649 
 
 
 
 
 

 



(2)เม่ือเกิดภยัพิบติัใหญ่เกิดข้ึนรำยละเอียดในภำษำต่ำงประเทศเก่ียวกบั 
ควำมเสียหำยและกำรช่วยเหลือจะมีกำรถ่ำยทอดทำงโทรทศันแ์ละวิทยุ   

 ①วิทย:ุ อินเตอร์ เอฟเอม็ 89.7 เอม็เฮช็แซด  
ในภำษำองักฤษ,ภำษำจีน,ภำษำเกำหลี,ภำษำสเปน,ภำษำโปรตุเกส, 
ภำษำฝร่ังเศส, ภำษำทำคำลอ็ค,ภำษำอินโดนิเซียและภำษำไทย 

 

② ทีว:ีเอน็เฮช็เค บีเอส 1 
 

③ จงัหวดัไซตำมะใหข้่ำวโดยใชข้อ้มูลภำพท่ีแพร่ภำพตำมทีวีช่อง3 
 ในช่วงเวลำของภยัพิบติัขอ้มูลเก่ียวกบัท่ีพกัอำศยัหรือกำรควบคุมวิกฤติ 
จะถูกส่งไปคุณสำมำรถดูโปรแกรมน้ีโดยใชปุ่้มในรีโมททีวี  

     
 

5. ถ้าใช้โทรศัพท์ไม่ได้ 
 กด 171 ใชบ้ริกำรภยัพิบติัขอ้ควำม(เสียค่ำใชจ่้ำยทอ้งถ่ิน ) 

  

・ระบบน้ีสำมำรถใชง้ำนไดเ้ฉพำะในกรณีท่ีเกิดภยัพิบติัใหญ่ 

・คนในพื้นท่ีภยัพิบติัสำมำรถบนัทึกขอ้ควำมโดยใชห้มำยเลขโทรศพัทข์องเขำ 

 เล่นโดยอตัโนมติักลบัไปหำครอบครัวและเพื่อนๆเม่ือมีกำรโทร  

・กด 171 และปฏิบติัตำมค ำแนะน ำในกำรบนัทึก ขอ้ควำมของคุณ   

・บริกำรน้ียงัสำมำรถเขำ้ถึงไดโ้ดยโทรศพัทมื์อถือและ โทรศพัทส์ำธำรณะ  
 

＊คู่มือกำรป้องกนัภยัพิบติัใน7ภำษำ(ภำษำองักฤษ,จีนเกำหลี,สเปน,โปรตุเกต, 
ทำคำลอ็คและญ่ีปุ่น ใชไ้ดโ้ดยจงัหวดัไซตำมะ 

  http://www.pref.saitama.lg.jp/page/bosaiguide.html 

 

6. เม่ือบำ้นของคุณไดรั้บควำมเสียหำยจำกภยัพิบติัหรือไฟไหมคุ้ณอำจจะไดรั้บ 
เงินค่ำตอบแทนอ่ืนๆโดยใช”้ ใบรับรองเหยือ่ภยัพิบติั”  
ไดรั้บกำรรับรองหลงัจำกกำรตรวจสอบโดยอ ำเภอโซกะ  
 

*ภยัพบิัตรัิบรองผู้ประสบภัยใน9ภาษา(ภาษาองักฤษ,จนี,เกาหล,ีสเปน, 
โปรตุเกส,ทาคาลอ็ค,ไทย,เวยีดนามและฝร่ังเศส)  
ได้รับการแปลและจัดท าโดยสังคมการป้องกนัภัยพบิัตทิีด่สี าหรับ 
ชาวต่างชาตใินอ าเภอโซกะ 

（２）外国語
がいこくご

での情 報
じょうほう

  

   災害
さいがい

が発生
はっせい

したとき、テレビ、ラジオなどで外国語
がいこくご

による被災
ひ さ い

・救 援
きゅうえん

情 報
じょうほう

が放送
ほうそう

されます。 

① ラジオ： インターＦＭ８９．７ＭＨｚ 英語
え い ご

､中国語
ちゅうごくご

､韓国語
かんこくご

､スペイン語
ご

  

   ポルトガル語
ご

､フランス語
ご

､タガログ語
ご

､インドネシア語
ご

､タイ語
ご

 

② テレビ： ＮＨＫ総合
そうごう

、ＢＳ１ 

③埼玉県
さいたまけん

では、地上
ちじょう

デジタル放送
ほうそう

のデータ放送
ほうそう

を活用
かつよう

した県政
けんせい

情 報
じょうほう

をテレビ

埼玉
さいたま

(チャンネル３)で提 供
ていきょう

しています。災害
さいがい

時
じ

などの非常時
ひじょうじ

には、速
すみ

やかに

避難所
なんじょ

や危機
き き

管理
か ん り

などの情 報
じょうほう

を発信
はっしん

します。テレビのリモコンのｄボタンを

押
お

して、県
けん

からのお知
し

らせや災害
さいがい

・防災
ぼうさい

情 報
じょうほう

を確認
かくにん

できます。 
 

５．電話
で ん わ

が通
つう

じなくなったら 

災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル「１７１」 （通話料
つうわりょう

がかかります） 

・災害
さいがい

のときだけ使
つか

えるようになります  

・災害
さいがい

が起
お

こった場
ば

所
しょ

の人
ひと

が、自分
じ ぶ ん

の電話
で ん わ

番号
ばんごう

を使
つか

って音声
おんせい

メッセージを録音
ろくおん

し、それを家族
か ぞ く

や友人
ゆうじん

が聞
き

くことが出
で

来
き

るシステムです。 

・ １７１をダイヤルして、案内
あんない

に 従
したが

って録
ろく

音
おん

します。 

・ 携帯
けいたい

電話
で ん わ

や公 衆
こうしゅう

電話
で ん わ

からもできます。 
   

※埼玉県
さいたまけん

ＨＰでも７ヶ国語
か こ く ご

（英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、スペイン語
ご

、ポル

トガル語
ご

、タガログ語
ご

、日本語
に ほ ん ご

）の「防災
ぼうさい

ガイドブック」を読
よ

むことができ

ます。http://www.pref.saitama.lg.jp/page/bosaiguide.html 
 

６．罹災
り さ い

証明書
しょうめいしょ

 

 災害
さいがい

や火災
か さ い

で家
いえ

が被害
ひ が い

を受
う

け、見舞
み ま い

金
きん

などを受
う

け取
と

るには市
し

へ罹災
り さ い

証 明
しょうめい

の申請
しんせい

をして調査
ちょうさ

を受
う

け、認定
にんてい

される必要
ひつよう

があります。 

 ＊草加市
そ う か し

では９カ国語
こ く ご

（英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かんこくご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、タ

ガログ語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、フランス語
ご

）による罹災
り さ い

証明書
しょうめいしょ

が「外国人
がいこくじん

の防災
ぼうさい

を 考
かんが

える会
かい

で作成
さくせい

され、用意
よ う い

されています。 

 


